Taizé Chant; “Ubi Caritas”

fal p— | L 9 p— L . P
s s e R | = b —————r=r=1—]—] found./Donde hay caridad y amor. alli estd
s | ] Dios. / Ot sont la charité et I"amour, Dicu est
) |' r la. / Wo Gilite und Liebe herrscht, da ist Gott. /
r_/ ~ Tam, roe Munocepame u 100OBbL — TaM €CTh
. . . . . . bor.
U-bica-ri-tas et a - mor, u-bi ca-ri - tas De-us i - bi est. )

Taizé Chant: “Come and Fill Our Hearts with Your Peace”
Come and fill our hearts with your peace; you alone, O Lord, are holy.
Come and fill our hearts with your peace. Alleluia.

Dismissal: Go in peace to love and serve the Lord.
Congregation: Thanks be to God.

Thank you for joining in our service of prayer this evening. When the singing is done,
those who wish to remain in the church in silent prayer are invited to do so. If you are
ready to leave, please leave silently. The clergy will greet you in the main hall of the
offices, so that others may continue to pray.

Worship Team: Laura Brown MacKinnon, Liz Parsons, D.D. Alexander Margaret Kulke,
Jenny Sawyer, Cynthia Scott, Carol Shed, and Margaret Schwarzer.

Choir Member Support: Liz Dean, Janet Giele, Katie Hodges, Paul Merry, Diane Mitchell,

and Barbara & Paul Shellito.
Thanks to Katharine Clark for the loan of a beautiful triptych.

(Where there is charity and love, God is to be

Taize-Style Meditative Service

December 1, 2019

Taizé Chanting is a meditative chant, first sung in Taizé, France, which invites
the singer into a meditative prayer while the singing of the chant regulates the
breath. The singing makes room for a prayerful music during the chanting, and a
prayerful silence after the singing ends. Please join each chant when you feel ready
to join it; we will repeat each chant a number of times. The Cantor will begin the

singing; you are invited to join in, as the chant is repeated.

Welcome: The Reverend Margaret Schwarzer

Taizé Chant: “Dona Nobis Pacem” (Bring Us Peace)

Taizé Chant: “Laudate Omnes Gentes” (Praise God, All You Nations)
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{Louez le Seigneur, tous les peuples. / Lodate il Signore tutte le genti. /
Chwalcie Pana, wszystkie narody. / [Tpociasnsiite Bce mapoas [ocnoma. Ps 117)
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Taizé Chant: “Ubi Caritas” (Where There Is Charity)
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D Sing prai-ses, all you peo-ples,
sing prai-ses to the Lord. /

Sjung lov-sing, al-la lin-der, och
pri-sa Her-rens namn! /
Lob-singt, ihr Vél-ker al-le,
lob-singt und preist den Herrn. /
Can-tai to-dos os po-vos, lou-vai
nos-so Se-nhor. /

Que to-do_el mun-do_a-la-be,
a-la-be al Se-fior. Que to-do_el
mun-do_a-la-be, a-la-be al Se-fior.
/ Gie-do-kit vi-sos tau-tos,
gie-do-kit Vie$-pa-Ciui. /
Cuaa-gi-Te, BCi Ha-po-au
Cna-gi-te I'oc-no-aa. /
TATOUELEEIZAL/
Si-fu-ni wa-tu wo-te si-fu-ni
Mwen-ye-zi. / Oh, kiit-ke niiiid
kdik rah-vad, oh, kiit-ke
Ju-ma-lat!

Musique: J. Berthier

(Where there is charity and love, God is to be
found. / Donde hay caridad y amor, alli estd
Dios. / Ou sont la charité et I’'amour, Dieu est
la. / Wo Giite und Liebe herrscht, da ist Gott. /
Tam, rie munocepame U 11000BL — TaM €CTh
bor.)

2 Ten, kur gai-les-tis ir mei-l¢, ten, kur gai-les-tis, Die-vas ten y-ra. / Tam, gdzue mi-lo$¢ jest i dob-ro¢, tam, gdzie mi-fo$¢
jest, taml— mie-szka Bog. / At2t2| Lis U= 20 SH=E A HAIS-CH 7 10 & row $n uas Ao we-en 1 1o 8 poow $7 wez 1
Uz iu g / Sa pa-ghi-gug-ma, a-naa ang Dlyos Sa pa-ghi-gug-ma, a-naa ang— Diyos. / Di da-lam cin-ta dan ka-sih, di
da-lam cin-ta ha-dir-lah Tu-han. / WO LA L H LD BB L Z A Y- (2 /Sa pagmamahal naroroon ang Diyos. Sa
pagmamahal naroroon ang Diyos. fsnmmsmmshmmqpm ﬁnmmsmmm Hgﬂtﬁﬁhim |
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Musique: J. Berthier



Taizé Chant: “Jesus, Remember Me”
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mem-ber me when you come in - to your  king - dom. l'ocniozin, korna npuriens Bo Llapersue Tsoe.
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2 Cris-to re-cuér-da-me cuan-do en-tres en tu Rei-no. Cris-to re-cuér-da-me cuan-do en-tres en tu Rei-no. / Jé-zau, at-mink
ma-ne sa-vo Té-vo Ka-ra-lys-t¢j. Jé-zau, at-mink ma-ne sa-vo T¢-vo Ka-ra-lys-t¢j. / Je-zu, w kro-les-twie Twym wspom-nij na
swo-je-go stu-ge. / Chri-sto, ri-cor-da-mi, quan-do_an-drai nel tu-o re-gno. Chri-sto, ri-cor-da-mi, quan-do_an-drai nel tu-o
re-gno. / Je-sus, Fi-lho de Deus, no teu Rei-no, lem-bra-te de mim. / Jests, 6, minnstu min, er pti kemur i pitt riki.

Taizé Chant: “Dona Nobis Pacem” (Bring Us Peace)

Holy Scripture Reading from Luke 1:46-55
And Mary said, “My soul magnifies the Lord, and my spirit rejoices in God my Savior,
For he has looked with favor on the lowliness of his servant. Surely, from now on, all

generations will call me blessed; for the Might One has done great things for me, and

holy is his name. His mercy is for those who fear him from generation to generation. He
has shown strength with is arm; he has scattered the proud in the thoughts of their

hearts. He has brought down the powerful from their thrones and lifted up the lowly;
he has filled the hungry with good things, and sent the rich away empty. He has helped
his servant Israel, in remembrance of his mercy, according to the promise he made to
our ancestors, to Abraham and his descendants forever.”

Silent response to Scripture (4 minutes).

Taizé Chant: “Come and Fill Our Hearts with Your Peace”
Come and fill our hearts with your peace; you alone, O Lord, are holy.

Come and fill our hearts with your peace. Alleluia.

Taizé Chant: “O Lord, Hear My Prayer”
O Lord, hear my prayer; O Lord, hear my prayer. When I call, answer me.
O Lord, hear my prayer; O Lord, hear my prayer. Come and listen to me.

Taizé Chant: “Bless the Lord, My Soul”
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Bless the Lord, my soul, and bless God's ho-ly name. Bless the Lord,my soul, who leads me in-to life.
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Taizé Chant: “Wait for the Lord”
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Wait for the Lord, whose day s near. Wait for the Lord: keep watch, take heart!
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&) Con-tem-pla-ré tu vi-da_en mi. Con-tem-pla-ré, Se-fior, tu_a-mor. / Nah ist der Herr, es kommt sein Tag. Nah ist der
Herr, habt Mut, bleibt wach. / Pan blis-ko jest, o-cze-kuj Go. Pan blis-ko jest, w Nim ser-ca moc! / Bli-zu je Bog, pri-ha-ja
k_nam. Bli-zu je Bog, le ¢a-kaj nanj. / Bliz-ko je Pan a je-ho den. Bliz-ko je Pan, ne-mé&j-te strach. / Varj és ne félj, az Ur
jon mar. Varj és ne félj: hii sziv-vel varj! / VieX-pa-ties lauk, jau Jis ar-ti. Vie§-pa-ties lauk, bu-dek Sir-dy. / Bli-zu je Bog,
o-¢e-kuj ga. Bli-zu je Bog, o-da-gnaj strah! / Zo-tin ti prit se ai po vjen. Zo-tin ti prit e mos ki frik’. / Cri-sto Ge-sil io
spe-ro_in Te. Sei tu Si-gnor la pa-ce del cuor. / Gxeusmen umt @EHT sisui Brsil. CHeuamen wmi Hib Glsrsisum.

Taizé Chant: “Laudate Dominum” (Praise the Lord)
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Lau - da - te Do - mi - num, lau - da - Do - mi - num,
Sing, praise and bless the Lord. Sing, praise and bless the Lord.
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Taizé Chant: “O Lord, Hear My Prayer”
O Lord, hear my prayer; O Lord, hear my prayer. When I call, answer me.
O Lord, hear my prayer; O Lord, hear my prayer. Come and listen to me.

The service continues on the back page of the bulletin.



